
Metz, 1 augustus 1936.

het belooft een mooie 
dag te worden... nu!

?!?!

Maar... Maar ze gaan 
hem vermoorden!!

In de auto, 
jongen!

wat is er aan 
de h...?!

Militaire vei-
ligheidsdienst!

Rustig, mevrouw. 
Deze man is een agent 

in dienst van de Duitsers!
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kan iemand mij eindelijk 
uitleggen waarom ik als een 

crimineel ben opgepakt?!

Ga zitten, 
meneer Legrand.

Ik ben luitenant 
Doudot, belast met 

uw verhoor.

Maar wat wordt mij eigen-
lijk ten laste gelegd?

Dat u boven uw kleine 
ambtenaarsstand leeft...

...En vooral te veel interesse 
toont in onze vliegvelden!

Maar helemaal niet! 
Ik ben amateur-entomoloog. 

Ik bestudeer dus...

Het is... Nu ja, het is 
een ongelukkig... 

toeval!
Want hier ontmoet u Oscar Reile, 
van de Duitse geheime dienst...

u gaat wel om met mensen uit 
hoge kringen, nietwaar?

...Insecten, dat begreep ik wel. Maar geef toe 
dat de grootte en het gezoem van die insecten 

buitengewoon zijn!
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Als we uw exemplaar van dichterbij 
bekijken, zien we trouwens dat sommige 

pagina’s kleine gaatjes hebben...

Door de letters bij de 
speldgaatjes met elkaar 
te verbinden, krijg je...

 Het is waar, ik verkoop informatie aan 
de Duitsers in ruil voor onze boeken!... 
Ik ga naar de gevangenis, nietwaar?!

“25 juli - Aankomst van 
drie Amiot 143.”

Hou op met me 
voor de gek 
te houden!

die verantwoordelijke van de Abwehr steekt 
de grens niet meer over sinds hij in mei jongst-

leden in Parijs bijna werd gearresteerd.*

* zie deel 1.

Natuurlijk... Tenzij u besluit om 
voortaan voor mij te werken!

zeg me dan eerst de naam van 
de verrader die het plan voor de 

luchtmobilisatie heeft doorgegeven.

Het is een vrouw. Oscar Reile
noemt haar “De blauwe engel”!

Alles wat u 
maar wilt!

En bovendien bezit u hetzelfde 
entomologieboek als hij... 

Wat een toeval!

Dat komt omdat ik hem gebruik als steun 
wanneer ik mijn insecten opspeld!
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Hurra!

MARYSE!

Heil Hitler! 

Deutschland, Deutschland 
über alles, Über alles in 

der Welt. 

Die Strasse frei den 
braunen Bataillonen, 
Die Strasse frei dem 
Sturmabteilungsmann! 

dag Abby! Loop je niet mee met de 
andere atleten van je delegatie?

No, I don’t! Out of the question 
dat ik in het gelid loop van 
dat fascistische regime...

Sieg  Heil! 

Geniet je van de show, 
Maryse?

Wat een euforie! Deze opwinding 
samen met honderdduizend 

andere mensen voelen, dat is... 
Dat is opwindend!



Deutschland, Deutschland 
über alles, Über alles in 

der Welt. 

Die Strasse frei den 
braunen Bataillonen, 
Die Strasse frei dem 
Sturmabteilungsmann! 

Deutschland, Deutschland über 
alles, Über alles in der Welt.

Ja, het is feestelijk, maar 
ook erg nationalistisch...

ugh! Een ware waanzin 
van fanatici, ja!

Deutschland, Deutschland 
über alles, Über alles 

in der Welt. 

Ik had nooit gedacht dat Hitler 
zo’n feest zou organiseren...

You are too candid!
Hoor je die vreselijke 

liederen?



The Olympic Games zijn 
normaal gesproken politiek 

neutraal. Maar hier zijn 
overal hakenkruizen 

te zien, zelfs in de lucht...

De Fransen hadden hetzelfde moeten 
doen. Luister naar de reactie van 

de menigte!

Deutschland über alles!

Heil Hitler! Sieg  Heil! 

Alleen bevriende landen van het Reich, 
zoals fascistisch Italië en Oostenrijk, 
gebruiken hier de nazigroet. Met dit 

gebaar van zijn grote enemy, Frankrijk, 
is het gemakkelijk voor te stellen 

hoe Hitler zich must feel...

En tientallen camera’s filmen de wondere 
wereld van de nazi’s om deze naar 

de hele wereld te verspreiden!

Abby, je ziet over-
al het slechte...

Maar... Is de Franse delegatie 
gek geworden?! Ze brengen de 

nazigroet voor Hitler!

Nee, Maryse, dat is de Olympische groet. 
Om die verwarring te voorkomen, 

heeft mijn regering ons gevraagd 
ons te onthouden...
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[Mein Führer, geniet u van de 
openingsceremonie?]

[Je voelt de waarden van het 
nationaalsocialisme die door onze sporters 

worden uitgedragen. Zelfs de Fransen 
laten zich meeslepen door de sfeer!]

[Te klein voor het Derde Rijk en onze toekomst! 
Daarom heb ik voor Neurenberg dit toekomstige 

stadion met 400.000 zitplaatsen besteld.]

[Maar dit stadion is 
te klein, Speer...]

[Het is toch het grootste dat 
ooit gebouwd is, Mein Führer!]

[Maar ik vrees dat er een probleem is, Mein 
Führer: om zo’n groot publiek te kunnen 

herbergen, zal het sportterrein niet kunnen 
voldoen aan de afmetingen die door de 
Olympische regels zijn voorgeschreven...]

[Dat maakt niet uit, Speer! In 1940 zullen 
de Olympische Spelen in een ander land 

plaatsvinden, in Tokio...]

[Maar daarna zullen de Olympische Spelen 
voor altijd in Duitsland plaatsvinden, 
in het stadion dat jullie gaan bouwen.]

[en de afmetingen van het sportveld... 
Dat bepalen wij zelf!] 
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